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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 '] 3) Shipping order-no.
T
Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Madér
Robert Bosdh Gt 1 4) No, sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER l |
5} Loading point g)pate 11.11.2018 7)Relations-no.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transporinumber 10288029 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 VargaATfans Kft
Magna PT S.p.A. SzegfQ Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo listno. i
14} Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S -p.A.
Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 186) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
dE“Vel’y note no. SF we|gh[ kg kg
8715582 8 Pallets D [0260001050V03UJ AR i 40 880,0
HHB8029 2510261630
Empt .customexr| oy name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88?,0
27) 28)
25) Sum g8 26)Volume in cdm Sum 40 880,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31} Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods forinsurance

33) Transportinsurance to cover by
canier with

34) Sender-cash on delivery

1 Date Time Signature

__Modugna _(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
70123 38) Means of transpori no ) g
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
.’ 42) Acknowledgment of
Klspeed-'n-ans 4 mentioned transport ¢ ‘E }Ee}co@mon@cgﬁ
2118 Dany —1 Via dej C!dam ‘“ . S AR
Awitvétel 17. Rt i, sh- 70026 Modugno (a)
43) Takeover-confirmation from the dlnver i g
get the mentioned transport complete, in a proper condition an Company stamp/signature. 19 V7 Ams
allowing safe transport and loaded operationally reliable. 34) The bansport containes u @iﬂc&‘éﬂgﬁﬂ
Euro- ﬂat—paPiFP)

Euro-Grate-pal.(GP)

L8 e iy T

verifica sy g

~F

Euro-flat- LQFP!
Lo Tiserva dj

talits € guantity"
Euro-GraLe_p_g (GF‘)

45) Place of riat is Stutjart, German law apranged by agresment.

48) forRecelver

2) Supplier-no.

Ly
A

0097157188

8} Transportnumber

T

13) Bordereau-/Cargo listno.

[ IRV R REARER e



1-15 und 21+22 auszuflillen unler der Verantworlung des Absenders

“To be completed on the senders awn respensibility 1-15 Icluding 21+22

jdt felefdsségére

)

1-15 tovdbba 21422 rovalokat a feladd 1641 X saj

o

MA/ 2018031939 4. példany

Feladd (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

T ——

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarazasra ellérd megdliapodds eselén Is a Nemzetkozl Antfuvarozdsi egyezmény

Rabert Basch Elekironika KFT. (CMFR) rendelkezései az irdnyaddk
Robert Bosch 1t 1, This Carige is subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Conventicn
on the Contract for the International Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese BefSrderung legt trolz elner ligen Al den
desQ Dber den BelSmeringsvesirag tm Inlemationaten Strassengll-
HU terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, arszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrfi, Land}

Fuvarozd {Név, ¢im, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachifahrer {(Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT. S.p. A

VIA DEI CICLAMINI 4.

Kispeed-Trans Kit.

70026 MODUGNO (BA)

2118 Dany

T

Arvéitvétel 17.

Az &ru kiszolgéldsi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helysegiplaceiOn 70025 MODUGNO (BA

orszag/country/Land T

aru Kiszalgalas Nelye es [ooponya (nelyseg, orszag, dopon
4 Place and date of teking over of the goods (Place, country, date}

Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Cri, Land, Daturn}

K ILIVEFOZO Iennla IBSEI es BBJEQYZESGI

18 Carrier's resesvations and observations

5 DBeigeflgte

Doalamanta

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtidrer
orszég/country/land  HU
idépontdate/Dalum  2018.11.12

" Annexed documents

am

SAP-175863
JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarezonak!
[T Darabszam ) H
Marks and Nos Number of Csomagolas mdd]a megnevezése g}:g:;g:" szém Gross welght In ‘Térfogal (m3)
8 7 pack 8 Meied of packing 9 Name of tha Aunber 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der A der Verpackung poods Statistiknu Brutlogewicht in Umfrang in m3
MNummera Packsticke Bezelmnung a nmmer K_q
8 PAL KFZ-Zubehdy 880
Qszidly Szdm  Bell
Class Numbor  Letler Klasse, Zitfar, Buchstaba 880 ¢]
A feladd rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevo
13 Sender's insiructions (Cusloms and olker formalililles) 19 To be paid by Ab C'I 4 Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behanclung) Zu zahlen vom sender Wiahrung Empf&nger
P:226740 |
0 ]
Visszatérités A szAllitdssal kap 4 atvetl
14  Reimbursement IShipping documents are complelely ook over
Ribckerstallung Ich haba die T It g &b
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kilsnleges megéllapodasck Besondare Verelnbarungen
Direction as 1o frelght paymant 0 Special agreements
Bémmentve, freight pald, frel
Bérmentesités nélkil, feight to ba pald, ¥
3 T T T E RETET
AL 1111212018

Goods recelved: Date on

21 eR on 2018.11.12. 24 Gut empfangen; Datum am. 5
.u -7
ea D MIt, an — ) "'__ KUEL‘%E\J‘A
e uvacozt aldlrisa
» 312157 ' Az dlvevs aldirisa és bilyegzl 1T ini
B8 ﬁ%&eﬂ? " 23 Signature ar&#?p e it Signatuee and stamp of the eonjya‘lnﬁédm Ciclzmini,
nders ﬁ"sp ,,1"1@ 1 = Unierschrifl und Stempsf des Empiangers
Jamnd dszd dily § I‘J-ﬁ
25 Vede \ Regisiration number  |Useful load \
Fi 0 ennzelth -
RFB579

"Ricevy]
verifica su




A

Lo

EKAER Number:

Load number:
Spedition:

Truck license plate:
Container license plate:

Ship-to number:

Transport
10288029

E1811122D838AA3

175863
Varga Trans Kit
HU RFB579

1000911829
Magna PT S.p.A.

BOSCH



